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ACITIEKTDI NPOABJIEHUA I/IYIIOCTH
B IIPOU3IBEAEHNH ¥Y.C. MOODMA «TEATP»

E.H. bouapoga
Fenzopoo

B nacrosiwee BpeMs npodneMa oToOpaKeHHMS B CO3HAHHH 4ENIOBEKa LENo-
CTHOH KapTHHBLI MUPA, PUKCHPYEMOH A3BIKOM, OJHON M3 CaMbIX aKTYaIbHBIX Ipo-
O/leM KOHMTUBHON NHHIrBHCTUKU. KapTuHa MMpa, WM A3BIKOBAs KapTHHAa MHP3
3T0 rao0anbHbIA 00pa3, KOTOphid GOPMHPYETCA B PE3YJLTATE B3aUMOJICHCTBHA
YENOBEKA C MUPOM, €0 AYXOBHOM aKTUBHOCTH. BaxkHeMinuM 00BLEKTOM HCCIEH0-
BAHHS B COBPEMEHHOH JIMHIBHUCTHUKE ABJISIOTCH KOHUECNOTHI, IPECACTABIAIOLIAE MAP
B CO3HAHHWH YEIOBEKA U 00pa3yloliHe KOHUENTYATIbHYIO CUCTEMY.

KoHuenr eaynocmes WHPOKO NPEACTABNEH B A3LIKOBOM cucreme. [nynocmb
€~™b OJHO U3 KauecCTB, OTpakalollee BHYTPEHHMU MHUD UYEJIOBEKA, €ro Xapakrtep
C. ntacHo C.H. Oxeroy, «aypak» — 310 «riynblit yenosek». «aynsifi» no Oxe-
FOBY 3HAYMT «C OrpaHHYECHHBIMU YMCTBEHHBIMU CIOCOOHOCTAMH, HecOOOpasH
TENBHBIA, OECTONIKOBLIA, HE OOHAapyXKUBAKOILUHMII yMa, JIMIUCHHBIH pa3yMHOH €O
HNEPKATENBHOCTH, UeneccobpasHocTu» (OxeroB 1995: 129). Heobxomumo oTME
THTB, YTO 2AyNOoCMb HENDB3S CBOMMUTH JIMIUL K HEAOCTATOYHO BHIPAXKEHHBIM yMCT
BEHHBIM CIIOCOOHOCTAM, K YMCTBEHHOW OrpaHUYEHHOCTU. S3BIKOBBIMU CpeACTBd”
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i1, BHIDOKAIOIIHMH CEMAHTHKY 2Aynocniy, Tak XKe ONpelessioT NOBeAeHHE JIH000-
ro 4eIOBEKA B CTy4ae HApYIICHHS UM Pa3NNYHBIX COUHAILHBIX CTepeOoTHIOB. C
2aynocmvlo COOTHOCHTCH BCE, HTO HE OTBEYAECT 3PABOMY CMBICITY, YTO HEMpaK-
THYHO, HEHENECO0OPA3HO, HePasyMHO, TIPAKTHYECKH GECNONIE3HO,

B pe3ynibTate CILIOWHOM BHIOOPKH M3 CHHOHMMKYECKOTO ciioBaps Crabb's
English Synonyms, Oxford Advanced Learner's dictionary by Hornby u apyrux
GoUla BBINCJICHA IPYINA JIEKCHYECKHX COMHHIL, CEMAHTHYECKH OIM3KHX ApYr
ApyTY, BHPAKAOWHUX 27yRocms — fool, foolish, stupid, silly, idiot, idiotic. Kax-
Bl U3 CHHOHHMOB 0003HaYaeT He{OCTATOK MHTE/UIEKTA. 3TO CBOACTBO MOXKET
MposBIATECH KaK NPH BOCMIPHATHY YyXHX MIAeH, TaK U MPU (POPMHUPOBAHHH
cobcTBeHHBIX. KaK yxe 0TMevanoch, 3a4acTyO 21ynocms BbIPaXaeT HE CTOJILKO
MEHTAILHOE COCTOSHHE, CKONTBKO JTMHHIO U XapaKTep MOBEACHUA YEITOBEKA B TOH
WM HHOH CUTYal MU,

CeMaHTHKA 2aynocmu JOCTATOYHO ILUHPOKO M IPKO NpencTaB/eHa B Nnpo-
n3BecHHH anrMiickoro nucarens Y.C. Moama «Tearp». I'epou pomaHna, HX
JIMHKA TIOBENCHUA, TMOCTYNKU OUCHHBAIOTCA Yepe3 TPHM3MY MBILULICHMUA, CIO-
XHBIIYIOCA CHCTEMY IIPHOPUTETOB ITABHOM MepOUHH — OJIMCTATENbHOH aKTPHCHI
Tixymau JlamMOept. B poMaHe KOHUENT 21ynocms HAXOOUT CAEHYIOLIUE CBOM
POARJICHUA.

[nynocme MOXeT NPOABAATECS KAK HEeCACPXKAHHOCThL. TakuM oOpazoMm,
JOKy AU Xapakrepu3yeT caMy cebds.

Her heart sank and she notieced that she was trembling.

“What a damned fool I was! Why didn’t [ keep my temper?” (Moam, 155)

JKynus B mOpbIBE THEBa Ha3biBaeT ce0s Qypo#, B NOPBIRE CBOCH APOCTH
OHa He HaxoaMT 60Ji€e TOUHOIO C0BA, YTOOb! BBIPA3UTh CBOE OTHOLUCHHE K C0O0-
CTBEHHOMY paHee COBEPIUCHHOMY NOCTYIIKY.

{ nynocme CymiecTBYyeT Kak BbIpaXKeHue COCTpagaHHus, COUyBCTBUA. B Ta-
KHX Cly4yasX CyOBeKT peuH B LEOM OTHOCHTCH XOPOLIO K APYroMy cyOBeKTy,
HO OTHENbHBIC €TI0 MBICHH, TTOCTYIIKH, NOBEACHUE B ONPEACHECHHBIX CUTYyalHAX
MOXET CYHTaTh HeHPaBUJIBHBIMHU WIH HENIPOAYMAHHBIMHU. [ MYHOCTE KaK cOCTpa-
flaHue AOCTAaTOYHO APKO MPOSBIAETCA B paCCMaTPHUBAEMOM MTPOH3BEACHHH.

She knew that what had awakened his conscience was the love that had
seized him for a girl who he believed was pure The poor fool! Didn't he know
that Avice Crichton would go to bed with an assistant stage manager 1f she
thought it would get her a part? (Moom, 209)

There was only one thing that enabled her to bear her wretchedness? And
that was the icy contempt she could not but feel for the si/ly boy who could pre-
gelrlt)o her a small- part actress who didn't even begin to know how to act. (Mo3m,

B NaHHRIX NpemIoXeHHUAX OTPaKEHO YYBCTBO >KAJIOCTH, COYYBCTBHE
Dxynuu x ToMy, KOTODBIIA TPOMEHAN €€ Ha DBUC, HAYMHAIOLYI0 AKTPHCY.

I aynocms MoxeT GBITH ONpeAe/eHa H KaK MPUMUTHBH3M, KOTOPBIH Mpo-

BNsercy g PacCyKICHUAX M NOBEACHHUH 00BEKTa peYEBOi OLEHKH C TOYKH 3pe-
HHA CyGbexra peun.
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HOns JOKynuM npuMHMTHBEH TOM, HECMOTpA H& TO, YTO OHa O€3yMHo -
BAKOOJICHA B 3TOT0 MOJOAOI0 YEI0BeKa.

“He is a sweet little thing,”she thought. ..She was happy. Everything
would be all right. But somewhere, at the back of her mind or in the bottom of
her heart, was a feeling of ever so slight contempt for Tom because he was such
a simple fool. (Mo3am, 164)

[Tpu aHani3e acnexTOB MPOABJICHHUA 21ynocmu B JAHHOM IIPOU3BEACHUY
Haille BHHMaHHE MPHBJIEKIIA aKTyaau3alHs pacCMaTpUBacMoOro KOHLIENTA B Clie-
AYIOIEM KOHTEKCTE,

Tom and Roger came back to eat an enormous tea and they played tennis
titl the light failed. After dinner they played dominoes. Julia gave a beautiful per-
formance of a still young mother fondly watching her son and his boy friend...

“Idiots!” she said to herself crossly. (Mooam, 142)

B unmoctpupyemom cirydae JKynusa BBICKA3bIBAETCA MO OTHOIICHHIO K
ToMmy M cBoeMy ChiHy Pomkepy. JDKynus Ha3blBaeT ChIHA «HAMOTOMY, ITOTOMY
4YTO OH BCE BpeMA NpoBOAUT ¢ TOMOM, TeéM CaMBiM, Mellas €, YeAUHHUTCH CO
CBOMM MONOIBIM JIIOOOBHUKOM. POIDKEp ABIFETCA MMOMEXOH, TO €CTE 34€CH MBI
CTAJIKMBAEMCH C APYFUM BbIpaKEHMEM TIIYNOCTH — LIIYNOCTL KAk 1omexa. Tow,
o MHEHUIO JIKYNMH, TaKXKe Bejaer cebs rmyno B pacCMaTpUBAaeMON CUTYaLMH,
TaK KakK NpearnoyHTaeT el o0umecTBo e¢ cbina Pomkepa. 31ech MBI UMEEM JIENO ¢
2IYNoCMbio, KOTOPas ONpPEIENAeTCs, Kak HeCnOCOOHOCTh CACNAThL NPaBMIILHbIH
Bb1DOp. B navHO# cutyalluu aaynocme NPOdBAACTCA KaK KOMIUIEKC, YTO IMOA-
TBEPAJAET CAOKHYK MMPUPOAY MCCACAYEMOro KOHIENnTa.

[ aynocmp Takke MOXET OMTH pPacCMOTPEHA KaK 3aBbIIIEHHOCTL OXKUIA-
Hus. B xaxoii-to Mepe Mbl Bce obianaeM JaHHOM MIIyIIOCTBIO. [IpUuMepoM BhIpa-
KEHHUS JAHROU cepbl 27ynocmu MOXKET NOCHYKHTH CAEAYOLUA 3TH30], IPOU3-
BEACHHMS — quanor Mexny bxynueit H Maixkaom.

“I want love. I thought I'd married the handsomest man in England and
I"ve married a tailor's dummy™.

“Don’t be so silly. I'm just the ordinary normal Englishman. I'm not an
[talian organ-grinder.” (Moawm, 60)

JOKynus pasodapoBaHa B Mailkie, oHa oOMaHyjlaCb B OXHMIAHUAX, YTO
FIOATBEPKIAACT MPOABJIEHHE IIYTIOCTH B CYKACHHAX ITIABHOH NepOHHM.

Ha oCHOBaHHH aHa/M3a pacCMAaTPHUBAEMBIX B CTaThe MIPUMEPOB, KOTOPHIE
MIUTFOCTPHUPYIOT acCiieKThl NPOABJICHUS 22ynocmu, Mbl MOXKEM IOBOPHTE O TOM,
YTO KOHLENT 2ayhocme 00nagaeT NOCTATOUHO CIIOKHOM, MHOTOMEPHON CTPYK-
TYpOH, YTO BiieyeT 3a COOOH MEPCNEKTURY AABHEHIIEr0o HCCIeA0BaHNA AAHHOTO
YOHLeNTa.

Jnteparypa
I Jlursuxos 1111 CioBape HauGonee yrnoTpeOUTEIBHEIX CHEOHHMMOB AHIVIHHACKOIO S3bIK2 -
M, 2001
2 Moamm Y Comepcer Tearp Poman Ha anrmuiickoM a3sike — M, 2001
3 OxeroB CH llsenosa H KO Tonkoswiii cnoeaps pycckoro aseika 80000 cnos u ¢pazeo1o-
rHYeCK:X BoipaxkeHHil — M, 1995
4 OC 1987- Gunocodickuii cnosaps / [lonpean U T Dponosa —M | 1687
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IIPAMBIE CIIOCOBbI PEAJTU3AIIHH
PEYEBBLIX AKTOB 3KCIPECCHBOB
HEFATHBHOM SMONHOHAJBHOCTH

T.A. BuILeHKo
Xapwvkos

[{enpto paHHO#M paGoThl ABNAETCA CHCTEMATH3AIUA MPAMBIX COCO00B pea-
m3aiEd PA 3KCNPECCHMBOB HEraTHBHOH 3MOLHMOHAJIBHOCTM B QHIJIMHCKOM JHC-
Kypce.

Haw nonxon X aHanu3y MparMaTukyd BepOanu3anuy 3Monui, OCHOBAHHbBIN
Ha [IOHHMAaHMM JIMCKYpCa HEraTHBHOH 3MOLMOHANLHOCTH KaK CJIOKHOINO €IHHCTBA
SKCIPECCHBHONO, 3MOLHMOHANILHOIO H OLICHOYHOI O, 00yCnoBNHBaeT COOTBETCTBEHHO
i KOMIUIEKCHYIO TPAKTOBKY €r0 MHHHMAIBHOH €INHHLBI — 3KCIIPECCHBA HEraTHBHOH
SMOLMOHANBHOCTH: 3TO PA, WIUIOKYTHBHAA LEAL KOTOPOro — BBEIpAXKEHHE TCKYHICTo
MCUXONOTMYECKOr0 COCTOSHHA IOBOpAIUEro, €ro HerardBHONO 3MOLMOHAIBHO-
OLEHOYHOTO OTHOWIGHHS K CNYILAIOIIEMY, TPEThEMY JIHLY, a Takike K COOBITHAM,
CBA3aHHBIM C HUMH WIH C CAaMUM FOBOPALIMM, KOTOPOE CIOCOOHO H3MEHMTE MCHXO-
JIOTHYECKOE COCTOAHHE U noBeente cnymaroiiero (Beienko 2003: 49-50).

Ha npamoit crniocod peaituzanuy dKCOpecCHBa yKasslBaeT ynoTpedlieHHe no
KpaliHeH Mepe OAHOIO M3 TPEX WINOKYTHBHBIX MHIIMKATOpOB 3MOTHBHOCTH, K KO-
TOPBIM OTHOCATCHA: 1) CHHTaKCH4eCKHE CpeACTBa (CTPYKTYpa BOCKIHIATENBHOIO
MPEANOKEHUA); 2) JIEKCHYECKHE CPEACTBA;, 3} WIUIOKYTUBHBIE TJIarQibl.

HuaukaropaMd 3MOTHBHOCTH TakKe CIy>Kar NpOCOAHYecKHe CpEIaCTBa
(BOCKIIMHATeNbHAA HUHTOHALHMA), rpaduuecKye CpeAcTBa (HATHYHE BOCK/IHLIATENb-
HOTO 3HaKa), KHHEMBbI (YKAa3aHHA B aBTOPCKUX peMapKax).

IIpu onpenenenun PA kak sKcnpecckBa CTPYKTypa NpEIOKEHHA Hrpact
IMABCHCTRYIOMYIO ponb. BaxHedmum cuuTakcuueckum uHmkaropoM PA 3xc-
npeccuBa (PAJ) aBnserca BOCKIHLATENBHAA CTPYKTYpa IPEIIOKEHHS .

“Damnation — you are very cruel!” he said snatching out his arm (Steven-
son)

Hanbonee xapakTepHpIMH THIIAMH BOCKIHLATERBHBIX MpeAIOKEHUN ABJIA-
I0TCA MECTOMMEHHBIE KOHCTPYKLMK THna What + N ...! / How + Ad) / Adv...[
"What poor minds women have got!” (Maugham).

OMOUHOHAIBHO oKpaiueHHas nekcHka (30JI) CiyKUT UHIUKATOPOM MPIMO-
O SKkCTipeccHBa JIMIUL B TEX CyYasX, KOrAa CTPYKTypa MPeiIOKEHHWA BOCKIHLA-
Te€NeHas Mubo NMOBECTBOBATEILHAA (B IPETOKEHHAX HHBIX THIIOB, HAalpUMeEp, BO-
POCHTEJILHBIX, TIOBENUTENBHBIX, OHa YKA3hIBAET HAa KOCBEHHYIO pealM3aluio JKC-
peccuna).

B GonpmdHCTBE HALIMX NMPUMEPOB MHAMKATOPOM IKCIPECCHBA CHYXaT Ta-
KHE SMOUMOHANBEHO OKPAUICHHBIE YaCTH peuu, KaK MeXIOMETHA, [IPUIaraTebHbIe,
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